
 

Horario de Oficina - Office Hours 
Monday/Lunes  -  Friday/Viernes 

9:00AM - 1:00PM  &  2:00PM - 5:30 PM  
 

La oficina estará cerrada los  
fines de semana y días festivos.  

 

The Parish office will be  closed  
on weekends and holidays 

Oficina de Educación Religiosa 
Religious Education Office  

310-918-4708 

3074 Madison Street 
Riverside, CA 92504 

Office (951) 352-8392  & (951) 352-8393       

 
E-Mail:  stanthonyriv@sbdiocese.org 

www.stanthonyriv.org 

Administrador  
Rev. Luis Omar Reyes-Prado, O. de M.  

Vicario Parroquial 
Rev. Nicolas Batta Tierrablanca, O. de M. 

Diácono 
Ricardo Uribe 

 

 

 

July 19,  Sixteenth Sunday in Ordinary Time” 

19 de Julio, 2026,  
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario 



 

DDF 2026 
Diocesan Development Fund  Campaign  
Campaña del Fondo de Desarrollo Diocesano 

 

Diocese Goal:  $ 20,200.00 

Pledges Made:  $ 14, 653.00 

Gifts Received:   $ 12,716.00 

Percent of Goal: 62.9504  % 
 

A partir de: -As of:  July 16, 2026 
 

 
Mass Schedule  -    Horario de Misas 

Sunday/Domingo    7:00 AM Español 

8:30 AM Español 

10:00 AM Español 

11:30 AM English 

Thursday/Jueves     8:00 AM   Español 

Friday/Viernes        7:00 PM   Español 

Saturday/Sábado     5:30 PM   Español 

 8:00 AM Eucaristia  
(Misa Sabatina en honor a  

Ntra. Sta. Madre 

Santisima de la Merced.) 

 

Confessions / Confesiones  

Friday / Viernes 6:00 PM Bilingual 

 

¡GRACIAS, DIOS LE BENDIGA! 
 

THANK YOU, GOD BLESS YOU! 

  

 

 

 

Metodologia  

del P. Ignacio Larranaga 

 
Qué son los talleres de oración y vida? 

 
Los talleres entregan a los fieles un método 
práctico para aprender a orar y orar de una 
manera ordenada, variada y progresiva: 
desde los primeros pasos hasta las profundi-
ades de la contemplación.  
 

Los talleres inician Julio 24, 2026  
Horario: 6:00pm. - 8:00pm.  

Salon: # 1, Edificio de Educación Religiosa 

En la Diócesis de San Bernardino, se han designado 10 
parroquias franciscanas como sitios de peregrinación 
en honor al Año Jubilar de San Francisco de Asís, al 
visitarlas, puede obtener la indulgencia plenaria y la 
parroquia de San Antonio es una de las 10 elegidas, 
se les anima a los fieles a peregrinar durante todo el 
año jubilar, cumpliendo con la confesión, comunión y 
orar por el Papa y desapegarte de todo pecado.  

In the Diocese of San Bernardino, ten Franciscan parishes have 
been designated as pilgrimage sites in honor of the Jubilee Year 
of St. Francis of Assisi. By visiting these churches, the faithful 
may receive a Plenary Indulgence. St. Anthony Parish is one of 
the ten selected sites. Parishioners are encouraged to make a pil-
grimage during this Jubilee Year by fulfilling the requirements 
of Confession, Holy Communion, praying for the Pope, and 
detachment from all sin.   



 

 

 

 

 

 

Sabado –Saturday  18 
8:00 AM  *Misa Sabatina en honor  a  

Ntra. Sra. Madre Santísima de la Merced        

 

5:30PM. 

Bienestar– Susana Arce 

Bienestar– Jacinto Tomas 

Acción de Gracias– San José 

 

Domingo-Sunday, 19 
7:00  AM  

†  Eliboria Ochoa  

†  Dolores Quiñones       

†  Arturo Rivera     

†  Animas del Purgatorio 

 

 
8:30 AM– Español   
†  Marcia González Andrés 

† Animas del Purgatorio 

Bienestar–  Familia Varga 

Bienestar– Eric Santiago 

Bienestar – Antonio 

Bienestar– Mateo Rodríguez Pardo y Familia 

 
 
10:00 AM– Español                                       
†  Francisco Verdin 

†  Tamy Gally 

†   Frida Colangelo 

†  Gina y Howie Howard 

†  Juanita Arreola 

†  Pablo Cavazos 

†  Alberto Arias 

†  Teresa Cervantes Estrada 

†  Víctor García 

†  Animas del Purgatorio  

Bienestar– Fam. Juan Mateo 

Bienestar– Deysi Mateo Diego 

 

 

 

 

 

 

 11:00AM,-English 

  

 
 
Jueves –Thursday, 23 
8:00  AM. 

†  Francisco Verdín       

†  Carlota de Anda 

†  Florentino Barba       

†  Antonio de Anda 

†  Animas del Purgatorio 

Bienestar– Familia Melano López 

Bienestar– Mateo Rodríguez Pardo y Familia 

 

 
Viernes –Friday, 24 
7:00 PM. 

 †  Arelly Rodríguez 

 †  Arely Baez 

 

 

 

 

 

     

 

 

  

 

 

    

   

     

 

 

 

 

 

 

     

  

 



 

 
WELCOME! 

 
If you are visiting our church today, know that 
we are honored by your presence. Our parish 
serves the needs of the community in many dif-
ferent ways. We offer preparation for sacra-
ments, religious education for children and 
adults, social activities, assistance to those in diffi-
culty, and comfort to the sick and those who 
mourn a loss. If we can be of service to you, do 
not hesitate to call on us.  

  
¡BIENVENIDO! 

 
Si usted visita nuestra iglesia hoy, sepa que nos 
sentimos honrados por su presencia. Nuestra  
parroquia sirve a la comunidad en diversas ma-
neras. Ofrecemos preparación para los sacramen-
tos, educación religiosa para los niño y adultos, 
actividades sociales, ayuda a los necesitados, y 
consuelo a los enfermos y a los que estén de due-
lo. Si le podemos servir en algo, no dude en  
llamarnos. 

 
 
 
 


